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«МЕРОПРИЯТИЯ, направленные 
на укрепление единства народов, 
стартовали в центре ещё в прош- 
лом году. Наша площадка очень 
интересна для граждан Узбекиста-
на, ведь этот культурный центр — 
единственный в городе. При этом 
центр привлекателен и для других 
народностей: например, мои сту-
денты из Туркмении уже изъяви-
ли желание провести у нас встречу, 
на которой хотят сравнить куль-
турные особенности в соседству-
ющих государствах.

Если говорить о текущем годе, 
объявленном Годом единства наро-
дов России, то мы, кажется, начали 
его первыми — с небольшого кви-
за для студентов разных народов. 
В феврале запустим работу более 
плотно: в центре пройдет круг- 
лый стол, посвящённый насле-
дию прославивших Азию поэтов 
Алишера Навои и Захириддина 
Бабура. В канун Международного 
дня родного языка обязательно 
проведём творческую встречу, где 
прочитаем стихи и споём песни 
на родных языках. Следом идут 
крупные торжества: праздник вес-
ны Навруз и Ураза Байрам. Думаю, 
по такому поводу мы тоже соберём-
ся, чтобы познакомить с этими тра-
дициями представителей других 
народностей и конфессий».

Празднику Навруз директор 
центра отдаёт личное предпочте-
ние среди всех узбекских традиций: 
«Навруз много столетий объединя-
ет народы, символизирует приход 

весны, несёт радость. Он выходит 
за пределы народностей и конфес-
сий. Я называю его светским город-
ским праздником и несколько лет 
назад даже специально летала 
в Узбекистан на это торжество. 
Скажу вам, что празднование про-
ходит красочно, весело и очень  
по-доброму! В этом году мы обяза-
тельно встретим праздник в Узбек-
ском культурном центре: пока 
не могу сказать, как мы всё орга-
низуем, но это точно будет весёлая 
и вкусная встреча».

Асель Рашидова отмечает: иници-
атива не спускается сверху, а произ-
растает из интереса студентов. «Ребя-
та, участвующие в жизни центра, 
очень талантливые и разноплановые. 
Я всегда говорю им, что они могут 
прийти ко мне с любой идеей и пред-
ложением о проведении меропри-
ятия, подразумевающего межэт-
ническое общение. Я обязательно 
поддержу, подключатся другие уча-
щиеся, и центр гостеприимно откро-
ет свои двери».

Общность взглядов — осно-
ва тёплых взаимоотношений меж-
ду всеми участниками межэтни-
ческого диалога. «За все годы, что 
я занимаюсь межнациональными 
деятельностью, я не помню никаких 
проблем с коммуникацией. Мы со 
студентами ещё до того, как я стала 

руководителем центра, участвова-
ли в огромном количестве фести-
валей и встреч, которые проходят 
в разных учреждениях. Я никогда 
не замечала на таких площадках 
конфликтов и противоречий: обще-
ство очень интеллигентное, откры-
тое и искренне заинтересованное 
в культурном обмене», — расска-
зывает Асель Рашидова.

Корни любви к межнациональ-
ной деятельности у Асель Ибраги-
мовны растут из её собственного 

жизненного опыта. «Я приехала 
в Санкт-Петербург 20 лет назад из 
Дагестана — самого южного реги-
она России и самого-самого много- 
национального. В республике про-
живает более 100 народностей, 
из них 14 являются титульными, 
зафиксированными в Конституции 
Дагестана. Я выросла в этом между-
народном согласии, когда все сосе-
ди разных национальностей и гово-
рят на разных языках».

Приехав в Санкт-Петербург, 
Асель Рашидова продолжила добрую 
миссию, сотрудничая как предста-
витель Герценовского университе-
та и родной республики с Домом 
национальностей, органами вла-
сти, другими вузами. Под её нача-
лом выросло студенческое объ- 
единение «Межкультурный диалог 

в правовом пространстве», а теперь 
процветает Узбекский культурный 
центр. Асель Ибрагимовна видит 
в этом повод поблагодарить всех, 
кто именно ей доверил такое важ-
ное дело.

«Хотелось бы выразить бла-
годарность декану юридического 
факультета Валентине Юрьевне 
Сморгуновой за поддержку 
и сотрудников, и студентов в наших 
инициативах. Когда возникла идея 
создания студенческого объедине-
ния, Валентина Юрьевна сама пред-
ложила название, и мы его сразу 
подхватили: с тех пор сообщество 
существует, работает и проводит 
интересные мероприятия.

Естественно, стоит поблагода-
рить и руководство вуза за пре-
доставленную мне роль директо-
ра Узбекского культурного центра. 
Постепенно мы приобретаем извест-
ность среди разных подразделений 
университета: периодически появ-
ляются запросы от факультетов 
и институтов, которые хотят прийти 
к нам. Это здорово, значит, мы рабо-
таем в правильном направлении».

Личная биография и опыт  
руководства межкультурны-
ми объединениями порождает 
в Асель Рашидовой очень трепет-
ное отношение к понятию «един-
ство народов России». Педагог 
поясняет: «Это выражение 
ёмко включает в себя много 
разных граней. Наша стра-
на действительно многонацио-
нальная: в ней проживает более  
190 народов. У каждого этноса своя 
культура, история, традиции, искус-
ство, а вместе получается велико-
лепная мозаика. Говоря эти слова, 
я чувствую, как у меня пробега-
ют мурашки по коже, потому что 
я понимаю — это тот масштаб, кото-
рый себе сложно даже представить! 

Удивительно и то, что все росси-
яне, от Дальнего Востока до Кали-
нинграда, понимают друг друга 
и говорят на одном, русском, язы-
ке. Он одинаков во всех регионах; 
да, есть диалекты и особенности, но 
в отличие от многих других стран, 
где жители даже разных городов 
иногда могут не понять друг дру-
га, в России все равноценно вос-
принимают язык.

Я сама стараюсь распространять 
эту идею уже много лет и с радо-
стью буду участвовать и приглашать 
людей на мероприятия, связанные 
с Годом единства народов России. 
Только вместе мы можем продвигать 
и гармонизировать межнациональ-
ные отношения, чтобы наша стра-
на становилась крепче и сильнее».

Узбекский культурный центр появился в университете три года назад и стал уголком родного дома 
для студентов из Узбекистана. Сегодня миссия центра выходит далеко за пределы одной страны: 
он выступает площадкой для формирования межкультурных связей между герценовцами самых 
разных национальностей. Какие планы центр строит на новый сезон и как они переплетаются 
с Годом единства народов России — рассказывает преподаватель юридического факультета, 
директор Узбекского культурного центра Асель Рашидова.

В январе кафедра методики физического воспитания и спортивно-мас-
совой работы института физической культуры и спорта отметила своё 
столетие. К юбилейной дате были приурочены круглый стол, фотовыстав-
ка и церемония награждения медалью Георгия Дюперрона — выдающего-
ся спортивного деятеля и первого заведующего кафедрой физвоспитания.

ИСТОРИЮ зарождения кафе-
дры обсудили на круглом сто-
ле. Заседание открыл директор 

института физической культуры 
и спорта РГПУ им. А. И. Герцена 
Александр Фокин. В своём докладе 

он обозначил основные вехи пре-
дыстории и развития системы физ-
воспитания в разные эпохи. Также 
на круглом столе подробно расска-
зали о личной и профессиональ-
ной биографии Георгия Дюперрона. 
К 100-летию кафедры университет 
представил его портрет и выпу-
стил юбилейную медаль, нося-
щую его имя.

В тот же день в Мариинском 
зале прошла церемония награжде-
ния медалью. Ректор Сергей Тара-
сов вручил её почётным гостям: 
депутату Заксобрания Санкт- 
Петербурга Юрию Авдееву и депу-
тату, олимпийской чемпионке 
Любови Егоровой, председате-
лю городского Комитета по физи-
ческой культуре и спорту Антону 
Шантырю, советнику губерна-
тора Ленобласти Борису Вахру-
шеву, руководителю управления 
ФНС России по Санкт-Петербургу 

Александру Гнедых, вице-прези-
денту «Объединения строителей 
Санкт-Петербурга» Максиму Шуба-
реву, футболисту, игроку «Динамо» 
и «Зенита» Алексею Стрепетову, 
заслуженному тренеру России, игро-
ку сборной СССР Анатолию Зинчен-
ко. Благодарность за награждение 
и поздравления в адрес коллекти-
ва кафедры направил председатель 
Заксобрания Санкт-Петербурга 
Александр Бельский. 

В ходе празднования Александр 
Фокин также представил гостям 
университета тематическую фото-
выставку, а Сергей Тарасов показал 
портреты известных спортсменов 
Александра Дитятина и Галины 
Зыбиной. Картины в преддверии 
юбилея пополнили галерею выда-
ющихся деятелей вуза.

  ВЕРОНИКА МАХТИНА, корреспондент «ПВ», по информации 
Центра духовно-нравственного просвещения «Покровский»

Храм апостолов Петра и Павла при РГПУ им. А. И. Герцена занял вто-
рое место в номинации «Социальная открытость» Всероссийского кон-
курса «Открыт для всех». В конкурсе оценивались доступность помо-
щи, открытость общин, реальное участие людей с инвалидностью 
в богослужебной и приходской жизни.

НАГРАДА была вручена настоятелю храма протоиерею Дими-
трию Симонову. Церемония награждения победителей состо-
ялась на Международных Рождественских образовательных 
чтениях в Храме Христа Спасителя. Всего на конкурс посту-
пила 81 заявка из разных регионов России — от Калининграда 
до Южно-Сахалинска. 

Храм святых апостолов Петра и Павла является единствен-
ным в Санкт-Петербурге, где 25 лет существует община глухих 
и слабослышащих, а каждое воскресенье и в праздничные дни 
проходят богослужения с сурдопереводом, доступные инвали-
дам по слуху. Община является одной из самых крупных подоб-
ных в России. Сурдопереводчики помогают понять богослуже-
ние и пообщаться со священником и с другими прихожанами. 
Настоятель тоже знает русский жестовый язык. В храме совер-
шаются таинства крещения и венчания с сурдопереводом и про-
ходит исповедь. После богослужения неслышащие собираются 
за общей трапезой, где продолжается общение, проходят катехи-
зические занятия или Библейские чтения. В приходе организу-
ются просмотры фильмов с субтитрами и их обсуждение, а так-
же паломнические поездки и экскурсии, создаются спектакли 
и фильмы на русском жестовом языке. В храме также ведутся 
литургии для слепоглухих с тифлосурдопереводом.

ОТКРЫТ ДЛЯ ВСЕХ

Асель Асель 
Рашидова: Рашидова: 

  ЭЛЬМИРА ТАОВА, 
корреспондент «ПВ»

  ЭЛЬМИРА ТАОВА, 
корреспондент «ПВ»

Идея провести год под эгидой единства народов мне кажется 
прекрасной. Я даже не знаю, что может быть лучше, чем добро-

соседские отношения, когда каждый готов подставить плечо, помочь 
и поддержать, не обращая внимания на национальность и религию. 

«ЕДИНСТВО НАРОДОВ — «ЕДИНСТВО НАРОДОВ — 
ЭТО ВЕЛИКОЛЕПНАЯ МОЗАИКА»ЭТО ВЕЛИКОЛЕПНАЯ МОЗАИКА»
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